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1. CnoBo "ocnopaHe, koTopoe 6bi1o K VMiepeMun npopoky 0 Hapoaax [S3bl4eckux]:
YIMO: Cnoso NocnoaHe, wo 6yno npopokosi Epemii npo Hapoaw.
KJV: The word of the LORD which came to Jeremiah the prophet against the Gentiles;

2. 0 ErunTe, o Bolicke cpapaoHa Hexao, uapst Ermnetckoro, kotopoe 6bio npu peke EBdpate
B Kapxemuce, n kotopoe nopasvn HaeyxonoHocop, uapb BaBunoHckuin, B 4eTBepTbIn roq
Woakunma, cbiHa Mocuu, uapsa Nynenckoro.

YMO: Ha €runer. Ha Biiicbko dhapaoHa Hexo, ermneTcbkoro uaps, wo 6ys Han pivykoro
Edpatom y Kapkewmiwi, skoro nobus HaByxonoHOCOp, BaBUNOHCLKWIA Llap, 3a YeTBEPTOro PoKy
Erosikuma, cuHa WociiHoro, uaps KO anHoro:

KJV: Against Egypt, against the army of Pharaohnecho king of Egypt, which was by the river
Euphrates in Carchemish, which Nebuchadrezzar king of Babylon smote in the fourth year of
Jehoiakim the son of Josiah king of Judah.

3. [ 0TOBbTE WMTbI U KOMbS, U BCTYNamnTe B CpaXeHune:
YMO: Npurotyinte wmtka Ta wmMTa, i NpUCTyniTh 00 BiHW!
KJV: Order ye the buckler and shield, and draw near to battle.

4. cennanTe KOHE N cagmMTeCb, BCAAHMKN, N CTAHOBUTECH B WWAEMAX; TOYMTE KOMNbS,
obnekantecb B OpOHN.

YMO: 3anpsrainTe HO KOHI i ciganTe, BepxiBUi, i noctaBanTte B wonomax! BuumcTite patuwa ta
3004rHITbCS B KONbYyrun!

KJV: Harness the horses; and get up, ye horsemen, and stand forth with your helmets; furbish
the spears, and put on the brigandines.

5. MNoyemy xe, BUXy 5, oHn opobenn n obpaTnnmce Ha3an? n CUbHbIE UX NOPaXeHbI, 1 beryTt
He ornagbliBasiCb; OTBCIOOY yXac, rosoput 'ocnodb.

YNO: Wo To 6a4y: BOHM nonskanucb i Hadag BiacTynaoTb? A nuuapi ixHi nogonaxi Ta
BTIKalOTb i He ornagatloTbes... CTpaxiTTa HaBKONo, roBoputb Mocrnoab!

KJV: Wherefore have | seen them dismayed and turned away back? and their mighty ones are
beaten down, and are fled apace, and look not back: for fear was round about, saith the LORD.

6. He yb6exuT BbICTPOHOrMiA, U HE CnaceTcsl CUMbHbIA; Ha ceBepe, y pekn EBgopaTa, oHu
CMOTKHYTCA U NagyT.
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YIMO: Wsunakuin He BTeYe, | He BPATYETbCS NUuap, Ha NiBHOYI, Npw pivui Edparti cniTkHyTbCA
BOHW Ta 1 nonagatTb!

KJV: Let not the swift flee away, nor the mighty man escape; they shall stumble, and fall toward
the north by the river Euphrates.

7. KT0 310 NnogHUMaeTcs, Kak peka, 1, Kak NoToKW, BONMHYIOTCS BOAbl ero?
YMO: X10 TO Takui niginmaetbcs, MoB Ta Pika, sk piyku, AOro BoAM XBUNOKTbCA?
KJV: Who is this that cometh up as a flood, whose waters are moved as the rivers?

8. EruneT nogHMMaeTcs, Kak peka, u, kak noToku, B3BONIHOBA/IUCb BOAbl €ro, N FOBOPUT:
"NOOHUMYCb M NMOKPOI 3EMILO, NOryH /1o ropoa u Xutenen ero'.

YTO: €rnnet, HemoB Ta Pika, niginMaeTbCs BiH, MOB PiyKK, MOro BOAWN XBUMIOIOTLCS, | KaXe:
Migiimycsi, NOKpuWio s 3eMt0, | BUryb o MIiCTO i MelKaHLiB horo!

KJV: Egypt riseth up like a flood, and his waters are moved like the rivers; and he saith, | will go
up, and will cover the earth; | will destroy the city and the inhabitants thereof.

9. Caontecb Ha KOHEN, U MYUTECH, KONECHULbI, U BbICTyNanTe, CUbHble EdononnsaHe n
JlvBnsiHe, BOOPYXEHHbIE WKTOM, 1 JIngaHe, oepxatme nykun n Hatsrusarowme nx;

YMNO: CipnanTe Ha KOHi i waniite, konecHuui! | xai nuuapi sBungyts, Kyw Ta MNMyT, Wwo xanatTtb
wmTa, Ta NIoAINLI, Wo XanatTb, HATArYIOTb nyka!

KJV: Come up, ye horses; and rage, ye chariots; and let the mighty men come forth; the
Ethiopians and the Libyans, that handle the shield; and the Lydians, that handle and bend the
bow.

10. nbo neHb ceir y Nocnopa bora CaBaoda ecTb AeHb OTMLEHNS, YTOObl OTMCTUTL Bparam
Ero; n mey Bynet noxupatb, 1 HACITUTCS U YNbETCS KPOBbIO MX; nb6o aTo Nocnoay Bory
CaBaodpy byneT XepTBONPUHOLWEHNE B 3EMIE CEBEPHOW, Npu peke EBdpare.

YIMO: A peHb uei MNocnopa, bora CaBaoTa, AeHb NOMCTU, Wo6O NOMCTUTUCS HAA BOPOramm
CBoimu, i Mey Byoe XepTu il HACUTUTLCS, | LOCMTb HaN'eTbCs IXHbOT KpoBK, 60 Le byae
xepTtBa ang 'ocnona, bora Casaorta, B NiBHIYHOMY Kpai npwu pivui Edpari!

KJV: For this is the day of the Lord GOD of hosts, a day of vengeance, that he may avenge him
of his adversaries: and the sword shall devour, and it shall be satiate and made drunk with their
blood: for the Lord GOD of hosts hath a sacrifice in the north country by the river Euphrates.

11. Moiaw B Manaan n Bo3bMn banb3ama, nesa, 0o4b ErvnTa; HanpacHo Tl 6ynelb
YMHOXaTb BpayeBCTBa, HET ANs Tebs ucueneHms.
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YNO: Nign no Fineapy, n 6anb3amy BisbMu, OiBYMHO, AO4KO ErvnTy! Hapmapmo BXMBaewWw T
nikis 6ararto, cBOix paH He 3aroiw!

KJV: Go up into Gilead, and take balm, O virgin, the daughter of Egypt: in vain shalt thou use
many medicines; for thou shalt not be cured.

12. Ycnblwanu Hapobl 0 NOCpamMneHMN TBOEM, U BOM/b TBOW HAMOMHUA 3€MI0; MO0 CUMbHbIN
CTOJIKHY/ICS C CUNbHBIM, 1 06a BMecTe nanu.

YMO: Movynn Hapoan npo raHbby TBO, a KPUKY TBOro cTana noBHa 3emnsi, 60 CriTKHY nCS
nuuap ob nuuaps, pasom ynanv o6oe BoHu!

KJV: The nations have heard of thy shame, and thy cry hath filled the land: for the mighty man
hath stumbled against the mighty, and they are fallen both together.

13. CnoBo, koTopoe ckadan [Tocnoab npopoky Nepemun o HawecTeun HaByxonoHocopa, uaps
BasunnoHckoro, 4tobbl nopa3uTb 3emnio ErnneTckyio:

YIMO: Cnoso, wo rosopus ["ocnoabs Npopokosi Epemii npo npuxig HaByxogoHocopa, Laps
BaBUNOHCHKOrO, Wob nobuTn ermneTcbky 3emMto:

KJV: The word that the LORD spake to Jeremiah the prophet, how Nebuchadrezzar king of
Babylon should come and smite the land of Egypt.

14. Bo3BectuTe B Ervnte u pnante 3Hatb B Margone, n pante 3Hatb B Hodpe n TadHuce;
cKaxuTe: 'CTaHOBMWCb 1 rOTOBbCS, MO0 MeY NoXUpaeT OKPECTHOCTN TBOW .

YTO: Poskaxite B €runri, i po3ronocite B Mirgoni, i posronocite B8 Hoi 1 TaxnaHxeci!
CkaxiTb: cTaHb, i cobi npuroTylicsi, 60 Mey noxupae Kpyr Tebe!

KJV: Declare ye in Egypt, and publish in Migdol, and publish in Noph and in Tahpanhes: say ye,
Stand fast, and prepare thee; for the sword shall devour round about thee.

15. OTYero cnnbHbIN TBOW ONPOKMHYT? --He ycTosn, notoMy 4To [Tocnoab norHan ero.
YMNO: Yomy TBOI nuuapi Bnann? He BTpumanucs, 60 nxHys ix Mocnoab!...
KJV: Why are thy valiant men swept away? they stood not, because the LORD did drive them.

16. OH YMHOXWN Nnagalowmx, gaxe naganm oguMH Ha gpyroro U roBopunn: "BcTasam u
BO3BPATMMCS K HAPOA4Y HaleMy B POAHYIO Haly 3eMI0 OT rybutenbHoro meyva'.

YNO: Ctano 6araTto Takumx, Wo ChiTKHYNMUCS, HaBiTb NafaloTb OAUH HA OOHOrO I FOBOPSTh:
YcTaBai, i 4O CBOro Hapoy BEPHIMOCh, i 10 Kpato HAPOLXEHHS HAWOro, nepen 3rybHum
meyem!

KJV: He made many to fall, yea, one fell upon another: and they said, Arise, and let us go again
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to our own people, and to the land of our nativity, from the oppressing sword.

17. A Tam Kpuyart: ‘gpapaoH, uapb Erunta, cMyTuUncs; oH nponycTun yCNoBNEeHHOE BpeEMS .
YNO: Hassite imM'a papaoHy, uapesi ermnetcbkomy: 3armbinb, NponycTuB BiH ycTaneHuin yac!
KJV: They did cry there, Pharaoh king of Egypt is but a noise; he hath passed the time
appointed.

18. Xwusy 4, rosoput Llapb, Kotoporo ums "'ocnogb Casaod: kak Pasop cpeam rop u kak
Kapmnn npu mope, [Tak BepHO] NpuaeT OH.

YNO: Sk xuenit 9, kaxe Llap, wo Mocnoas CasaoT Momy ViMeHHs, BiH npuitne, HEMOB 61
dasop y ropax, i gk npu mopi Kapmern!

KJV: As | live, saith the King, whose name is the LORD of hosts, Surely as Tabor is among the
mountains, and as Carmel by the sea, so shall he come.

19. 'oToBb cebe HyXHOe Ans nepeceneHns, ooYb--xutenoHuua Ermnta, n6o Hog bynet
OMyCTOLWEH, pa3opeH, ocTaHeTcs 6e3 XxuTens.

YNO: NpwuroTyit HeobxiaHe cobi Ha MaHAPIBKM, MELWKAHKO, O JO4YKO €runty, 60 cTaHe
cnycToweHHaM Hodp, i BiH cnaneHwuii 6yae, i B HboMy He Byne mewkaHus!

KJV: O thou daughter dwelling in Egypt, furnish thyself to go into captivity: for Noph shall be
waste and desolate without an inhabitant.

20. Erunet--npekpacHas Tenuua; Ho nornbenb oT ceBepa MIeT, nger.
YMO: €rnnet Tens rapHoOycTe, Ta NETUTb OH i3 NiBHOYI reasb!...
KJV: Egypt is like a very fair heifer, but destruction cometh; it cometh out of the north.

21. Nl HaeMHMKM ero cpeaun Hero, kak OTKOPMJIEHHbIE TeNbUbl, --1 caMn 0bpaTunnch Hasag,
nobexanu Bce, He YCTOANN, MOTOMY YTO NPULIEN HA HUX OEeHb Nornbenn nx, Bpems noceLeHns
e

YTMO: Cepen HbOro i MOro HAMMUTK, MOB TENSATA BrOLOBAHI, Ta 1 BOHM NOBEPHYUCb Ha3aag,
NOBTIKaNN pasoM, He CNNHUANCL, 60 AeHb TXHbOro HeWacTs NPUIALIOB OCb HA HUX, Yac
HaBILWEHHS TX...

KJV: Also her hired men are in the midst of her like fatted bullocks; for they also are turned
back, and are fled away together: they did not stand, because the day of their calamity was
come upon them, and the time of their visitation.
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22. ['onoc ero HeceTcs, Kak 3MEUHbIN; OHM UOYT C BOWCKOM, NPUAYT HA HEro ¢ Tonopamu, Kak
LpOBOCEKMU;

YMO: PoansiraetbCs ronoc oro, sik rafilode cuyaHHs, 60 AoyTb BOHM 3 BIiICbKOM, i NpUiAayThb
L0 HbOrO 3 COKMpaMu, MOB pOBOPYOMU...

KJV: The voice thereof shall go like a serpent; for they shall march with an army, and come
against her with axes, as hewers of wood.

23. BbIpY6AT nec ero, rosoput [focnogpb, M60 OHWM HECMETHbI; NX bonee, HeXenu capaHyu, u
HeT yucna um.

YNO: BoHwn nic oro BUTHYTb, roBOpuTb N0CNOAb, X04 BiH HEMNPOXiAHWIA, 6O CTaHyTb BOHU
6inblW YMCneHHi, Sk Ta capaHa, i He byae yucna M.

KJV: They shall cut down her forest, saith the LORD, though it cannot be searched; because
they are more than the grasshoppers, and are innumerabile.

24. lNocpamneHa no4yb Ervnta, npegaHa B pykn Hapoda CEBEPHOro.

YMO: 3acopomneHa byae ermnetcbka OoHbKa, Oyae BuaaHa B pyKy Hapo4y MiBHIYHOrO...
KJV: The daughter of Egypt shall be confounded; she shall be delivered into the hand of the
people of the north.

25. ocnonb CaBaod, bor N3paunes, rosoput: BOT, A noceuy AMMOHa, KOTOpPbIA B HO, 1
papaoHa n Erunet, n 60ros ero n uapei ero, papaoHa n HaoeWNXCS Ha HErO;

YTMO: N'osopuTtb Nocnogb CasaoT, bor I3painis: Ocb A nokapato AMoHa i3 Ho, i papaoHa, i
€runert, i 6boris oro, i uapie oro, i papaoHa, i TUX, WO Ha HbOro HaAITbCS.

KJV: The LORD of hosts, the God of Israel, saith; Behold, | will punish the multitude of No, and
Pharaoh, and Egypt, with their gods, and their kings; even Pharaoh, and all them that trust in
him:

26. n npenam ux B pyKu nlywmx gywmv nx u B pyku HasyxogoHocopa, uaps BasunoHckoro, v B
pykun paboB ero; Ho nocne Toro 6yaeT OH HaceneH, Kak B NPeXHue aHW, roBopuTt focnoap.
YMO: | pam ix y pyKy BCix TUX, XTO WYyKae iXHIO ayuwy, i B pyky HaByxonoHocopa, uaps
BaBMNOHCLKOrO, i B pyKy pabiB ioro, a NoToMy BiH Byae 3aceneHuii, ik 3a AHiB OaBHIX,
rosoputb [Tocrnoab!

KJV: And | will deliver them into the hand of those that seek their lives, and into the hand of
Nebuchadrezzar king of Babylon, and into the hand of his servants: and afterward it shall be
inhabited, as in the days of old, saith the LORD.
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27. Tol Xe He bolics, pab Mol MiakoB, u He cTpawuch, N3pannb: nbo BoT, A cnacy T1ebs 13
Lanekow CTpaHbl U ceMs TBOE U3 3eM/N NeHa ux; 1 Bo3spaTtutcsa Makos, n byaoeT Xutb
CMOKOHO 1 MUPHO, 1 HUKTO He ByneT ycTpawatb ero.

YMO: A 11 He nsikaiics, pabe Miin SkoBe, | He cTpalwucs, I13painto, 60 A ocb BpsiTylo Tebe
3[aneka, i HaciHHS TBOE 3 kpato ixHboro nonoHy! | BepHeTbes Skis, i Byae cnokinHuia, i 6yne
6e3neyHunid, i He byne Toro, xTo 6 oro HacTpawwms!

KJV: But fear not thou, O my servant Jacob, and be not dismayed, O Israel: for, behold, | will
save thee from afar off, and thy seed from the land of their captivity; and Jacob shall return, and
be in rest and at ease, and none shall make him afraid.

28. He 6oiics, pab Moii Makos, rosopuT "ocnoab: nbo A ¢ Toboto; A nctpebnio Bce Hapoabl, K
KOTOpbIM S n3rHan 1ebs, a 1ebs He UCTPebto, a TONbKO Hakaxy Tebs B Mepe; HeHaka3aHHbIM
Xe He ocTaBnto Tebs.

YMNO: A 1 He nskaiics, pabe Miii Slkose, kaxe Mocnoap, 60 A 3 Toboto, 60 3pobnto A KiHeub
BCiM Hapognam, kyamn Tebe BurHas, Ta 3 T060t0 KiHUS He 3pobnto, | Tebe nokapato 3a NpaBoM, i
Tebe HenokapaHuM He nonuuwy!

KJV: Fear thou not, O Jacob my servant, saith the LORD: for | am with thee; for | will make a full
end of all the nations whither | have driven thee: but | will not make a full end of thee, but correct
thee in measure; yet will | not leave thee wholly unpunished.
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